
A huge shock at the beginning of the week: former French president Nicolas Sarkozy has been 

sentenced to a year-three prison term for corruption. It will be surprising if he gets his favorite meal at 

jail. He could have told us as a favorite food was the theme of last week’s meeting. Our Toastmaster 

Kate again brought in images to support her ideas.  

Il y avait un choc éblouissant qui a lieu au début de la semaine : Nicolas Sarkozy, l’ancien président de la 

France, a été condamné à trois ans de prison pour corruption. Il serait étonnant qu’il reçoive son plat 

préféré au carcel. Pour nous, il aurait pu y énoncer comme le thème se concentrait sur la nourriture. 

Kate, notre animatrice de la réunion, elle a encore incorporé les images pour renforcer ses idées.  

Neerja gave the first speech about the nebulous effect of racial stereotypes. 

She demonstrated it through real-world examples and the preconceptions that develop. The speech is 

especially pertinent how the biological limitations of human brains have impacted society. The 

following speech from Patricia allowed her to re-introduce to the club as she began a new track on 

Pathways. She laid out her passions : travel, people, communication, and the changes in their order.

Notre premier discours de la réunion de Neerja, il s’agissait de l’effet néfaste des 

stéréotypes raciales. Elle l’a démontré avec les exemples réels avec le développement des 

préconceptions. La pertinence de ce discours s’agrandissait parce qu’on a dû constater comment les 

limitations biologiques du crâne humain s’étaient traduites dans notre société. Le discours suivi de 

Patricia l’a permise de se représenter au club comme elle avait commencé une nouvelle voie de 

Toastmasters (Pathways). Elle a esquisse ses passions dans sa vie : le voyage, les gens et la 

communication, et les changements dans son échelle de préférence.

A reunion on food necessitated a Table Topics full of delicious descriptions. Joseph our Table Topics 

master, asked plenty of questions that sparked a hunt for any kind of menu. 

Une réunion sur la nourriture nécessitait les improvisations pleines des descriptions délicieuses. Le 
maitre d’improvisations Joseph a posé plusieurs questions qui suscitaient la chasse pour trouver 
n’importe quelle carte. 

The next meeting will take place on Monday, March 8. As always, sign up for a role on the club’s 

website.  

La réunion suivante du mois se déroulera ce lundi, le 8 mars. Comme toujours, inscrivez-vous pour un 

rôle sur le site-web du club. 
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